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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) Nr. 1062/2014 

af 4. august 2014 

om det arbejdsprogram for systematisk undersøgelse af alle eksisterende aktivstoffer i biocidhol­
dige produkter, der er omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggø­
relse på markedet og anvendelse af biocidholdige produkter (1), særlig artikel 89, stk. 1, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 (2) fastsættes der detaljerede regler for undersøgelsesprogrammet 
for eksisterende aktivstoffer i biocidholdige produkter (»undersøgelsesprogrammet«), som blev indledt i overens­
stemmelse med artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF (3). Da direktivet er blevet 
ophævet og erstattet af forordning (EU) nr. 528/2012, bør de detaljerede regler for videreførelse af undersøgelses­
programmet tilpasses den forordnings bestemmelser. 

(2)  Det er vigtigt at udpege, hvilke kombinationer af aktivstof og produkttype der, medmindre andet fremgår af de 
nationale bestemmelser, kan markedsføres og anvendes i henhold til de overgangsbestemmelser, der er fastlagt i 
artikel 89 i forordning (EU) nr. 528/2012. Dette bør være tilfældet med kombinationer af aktivstof og produkt­
type, der vurderes under undersøgelsesprogrammet. 

(3)  Når et produkt er omfattet af undtagelsen for fødevarer og foderstoffer i artikel 6 i forordning (EF) nr. 1451/2007, 
men ikke af undtagelsen for fødevarer og foderstoffer i artikel 2, stk. 5, litra a), i forordning (EU) nr. 528/2012, 
bør de aktivstoffer, det indeholder, vurderes i undersøgelsesprogrammet for den relevante produkttype. 
Medmindre andet er fastlagt i de nationale bestemmelser, bør produktet kunne markedsføres og anvendes, indtil 
vurderingen er afsluttet. En ordning med forhåndsgodkendelse bør definere, hvilke produkter der er omfattet af 
denne bestemmelse. Det samme gælder, når den manglende anmeldelse af en kombination af aktivstof og 
produkttype skyldes den nye definition af produkttyper i forordning (EU) nr. 528/2012 sammenholdt med 
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(1) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 

artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 



direktiv 98/8/EF eller er begrundet i en afgørelse truffet af Kommissionen i henhold til artikel 3, stk. 3, i forord­
ning (EU) nr. 528/2012, i retspraksis som f.eks. sag C-420/10 (1) eller i en bindende vejledning fra Kommissionen 
eller medlemsstaternes kompetente myndigheder, som efterfølgende undersøges. 

(4) Hvis et biocidholdigt produkt indeholder, består af eller genererer et aktivstof, som ikke længere indgår i undersø­
gelsesprogrammet, men anvendelsen af dette biocidholdige produkt er nødvendigt i en medlemsstat, bør denne 
anvendelse og tilgængeliggørelsen på markedet med henblik på denne anvendelse tillades i den pågældende 
medlemsstat på medlemsstatens ansvar, på visse betingelser og i et begrænset tidsrum. 

(5)  For at sikre konsekvens og forenkling bør proceduren for vurdering af aktivstoffer i undersøgelsesprogrammet i 
alle de relevante dele være identisk med proceduren i forbindelse med ansøgninger, der indsendes i henhold til ar­
tikel 7 i forordning (EU) nr. 528/2012 eller i henhold til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 88/2014 (2). 

(6) I forbindelse med stoffer, der opfylder udelukkelses- og substitutionskriterierne, bør den kompetente vurderings­
myndighed fremsende et forslag til agenturet om en harmoniseret klassificering og mærkning i henhold til arti­
kel 37, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 (3) for så vidt angår de effektpara­
metre, der giver anledning til bekymring, men bevarer samtidig retten til at fremsende et forslag vedrørende andre 
eller alle effektparametre. Den kompetente myndighed, der foretager vurderingen, bør også høre agenturet om 
stoffer, som opfylder kriterierne for at være persistente, bioakkumulerende eller toksiske, og om stoffer, der kan 
anses for at være hormonforstyrrende. 

(7)  For at sikre, at undersøgelsesprogrammet afsluttes på datoen i artikel 89, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012, 
bør vurderingerne begrænses til de kombinationer af aktivstof og produkttype, for hvilke de relevante data er 
indsendt inden for tidsfristerne i forordning (EF) nr. 1451/2007 eller denne forordning. Endvidere bør der fast­
sættes passende tidsfrister for afslutning af vurderingerne under hensyntagen til den mulighed, at ansøgningerne 
bliver valideret mindre end et år før disse tidsfrister. 

(8)  Der er endnu ikke fastsat nogen datakrav for optagelse i kategori 7 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012. 
Derfor bør ansøgningerne om optagelse i dette bilag til kategori 1, 2, 3, 4, 5 eller 6 på nuværende tidspunkt 
begrænses. 

(9)  Uanset artikel 90, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 følger det af samme forordnings artikel 91, at kriterierne 
i forordningens artikel 10 bør være relevante for den efterfølgende godkendelse af biocidholdige produkter i alle 
tilfælde. Derfor bør de stoffer, der opfylder disse kriterier, udpeges i alle vurderinger af aktivstoffer. 

(10)  En potentiel deltager i undersøgelsesprogrammet bør kunne slutte sig til eller indtræde i stedet for en eksisterende 
deltager efter fælles overenskomst, forudsat at vurderingen ikke derved forsinkes af begrænset dataadgang, idet 
den potentielle ansøger ellers ville være nødt til at fremlægge dataene igen. 

(11)  Eftersom deltagelse i undersøgelsesprogrammet er frivillig, bør en deltager kunne udtræde af programmet. Sker 
det, bør potentielle deltagere kunne overtage støtten, medmindre den mulighed allerede har været benyttet én 
gang, således at undersøgelsesprogrammet allerede er blevet forsinket, og hvis agenturet ikke allerede er begyndt 
at arbejde på sin udtalelse. 

(12)  Når det under vurderingen af et aktivstof viser sig, at den identitet, der formelt indgår i undersøgelsesprogrammet, 
ikke svarer nøjagtigt til det stof, der rent faktisk vurderes, og vurderingen ikke gør det muligt at drage konklusi­
oner vedrørende den formelt optagne stofidentitet, bør det være muligt at omdefinere stoffet under vurderingen 
og tillade andre at overtage støtten til det formelt optagne stof. 
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(1) Sag C-420/10:Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 1. marts 2012 — Söll GmbH mod Tetra GmbH (anmodning om præjudiciel afgø­
relse fra Landgericht Hamburg — Tyskland) (Markedsføring af biocidholdige produkter — direktiv 98/8/EF — artikel 2, stk. 1, litra a) — 
begrebet »biocidholdige produkter« — et produkt, der bevirker flokkulation af skadegørere, uden at disse ødelægges, hindres eller uskade­
liggøres). 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 88/2014 af 31. januar 2014 om fastlæggelse af en procedure for ændring af bilag I til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 om tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af biocidholdige pro­
dukter (EUT L 32 af 1.2.2014, s. 3). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 af 16. december 2008 om klassificering, mærkning og emballering af 
stoffer og blandinger og om ændring og ophævelse af direktiv 67/548/EØF og 1999/45/EF og om ændring af forordning 
(EF) nr. 1907/2006 (EUT L 353 af 31.12.2008, s. 1). 



(13)  Visse stoffer, der indgår i undersøgelsesprogrammet, støttes ikke af nogen deltagere på tidspunktet for vedtagelsen 
af denne forordning. Det samme gælder visse nanomaterialer, selv om sådanne materialer i henhold til artikel 4, 
stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012 kun godkendes, hvor dette specifikt er nævnt. Deltagelsen for disse stoffer 
og nanomaterialer bør kunne overtages af andre personer, og ellers bør disse stoffer og nanomaterialer udelukkes 
fra undersøgelsesprogrammet. 

(14)  For at sikre, at ingen stoffer uberettiget forbliver i eller medtages i undersøgelsesprogrammet uden efterfølgende 
at blive vurderet, bør et stof, der endnu ikke er under vurdering, kun forblive eller medtages i programmet, hvis 
der indsendes væsentlige data om stoffet — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL 1 

GENSTAND OG DEFINITIONER 

Artikel 1 

Genstand 

I denne forordning fastsættes reglerne for gennemførelse af det arbejdsprogram for systematisk undersøgelse af alle 
eksisterende aktivstoffer i biocidholdige produkter, der er omhandlet i artikel 89 i forordning (EU) nr. 528/2012. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

a)  »afgørelse om afvisning af godkendelse«: en afgørelse om ikke at godkende en kombination af stof og produkttype i 
medfør af artikel 9, stk. 1, litra b), eller artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 528/2012, eller om ikke 
at optage det i bilag I eller IA til direktiv 98/8/EF 

b) »kombination af stof og produkttype, der indgår i undersøgelsesprogrammet«: en kombination af stof og produkt­
type på listen i bilag II, som opfylder følgende krav: 

i)  det er ikke omfattet af nogen af følgende: 

—  et direktiv om optagelse i bilag I eller IA til direktiv 98/8/EF 

—  en forordning om, at det er godkendt i medfør af artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, i forordning 
(EU) nr. 528/2012 

ii)  det er ikke omfattet af en afgørelse om afvisning af godkendelse, eller den seneste afgørelse om afvisning af 
godkendelse er trukket tilbage 

c)  »deltager«: en person, som har indsendt en ansøgning vedrørende en kombination af stof og produkttype, der indgår 
i undersøgelsesprogrammet, eller som har indsendt en anmeldelse, der er i overensstemmelse med artikel 17, stk. 5, 
eller på hvis vegne en sådan ansøgning eller anmeldelse er blevet indsendt 

d)  »kompetent vurderingsmyndighed«: den kompetente myndighed, som den medlemsstat, der er anført i bilag II, har 
udpeget i henhold til artikel 81 i forordning (EU) nr. 528/2012. 

10.10.2014 L 294/3 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KAPITEL 2 

PROCEDURE FOR VURDERING AF DOSSIERER 

Artikel 3 

Ansøgning om godkendelse eller optagelse i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 

1. En ansøgning om godkendelse eller optagelse i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 kan kun fremsendes af en 
deltager, hvis anmeldelse agenturet mener, opfylder kravene i henhold til denne forordnings artikel 17, stk. 5. 

Når ansøgningen vedrører optagelse i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012, kan den kun vedrøre kategori 1, 2, 3, 4, 
5 eller 6 i dette bilag. 

2. De i stk. 1 nævnte ansøgninger skal indsendes til agenturet senest to år efter udstedelsen af den i artikel 17, stk. 5, 
omhandlede overensstemmelseserklæring. 

Artikel 4 

Accept af ansøgninger 

1. Agenturet oplyser deltageren om de gebyrer, der skal erlægges i henhold til Kommissionens gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 564/2013 (1), og afviser ansøgningen, hvis deltageren ikke har betalt gebyrerne inden for 30 dage. Det giver 
deltageren og den kompetente vurderingsmyndighed meddelelse herom. 

2. Ved modtagelsen af de gebyrer, der skal erlægges i henhold til gennemførelsesforordning (EU) nr. 564/2013, accep­
terer agenturet ansøgningen og giver deltageren og den kompetente vurderingsmyndighed meddelelse herom med angi­
velse af datoen for accept af ansøgningen og dens entydige identifikationskode. 

3. De afgørelser, som agenturet træffer i henhold til artikel 77, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012, kan påklages i 
overensstemmelse med denne artikel. 

4. Den kompetente vurderingsmyndighed informerer deltageren om de gebyrer, der skal erlægges i henhold til arti­
kel 80, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 inden for 30 dage fra agenturets accept af ansøgningen, og afviser ansøg­
ningen, hvis deltageren ikke betaler gebyrerne inden for 30 dage. Den giver deltageren og agenturet meddelelse herom. 

Artikel 5 

Validering af ansøgninger om godkendelse eller optagelse i kategori 6 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 

1. Når agenturet i medfør af artikel 4, stk. 2, har accepteret en ansøgning om godkendelse eller optagelse i kategori 6 
i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 indeholdende de data, der kræves i henhold til artikel 6, stk. 1 og 2, og gebyret 
er betalt i overensstemmelse med artikel 4, stk. 4, validerer den kompetente vurderingsmyndighed ansøgningen inden 
for 30 dage fra betalingen af gebyrerne. 

2. Når den kompetente vurderingsmyndighed har modtaget dossieret fra deltageren i henhold til forordning 
(EF) nr. 1451/2007, men endnu ikke har accepteret dossieret som fuldstændigt i henhold til denne forordnings artikel 13, 
validerer den kompetente vurderingsmyndighed ansøgningen senest den 3. januar 2015. 

3. Den kompetente vurderingsmyndighed foretager ikke i de i stk. 1 og 2 omhandlede tilfælde en vurdering af kvali­
teten eller tilstrækkeligheden af de fremlagte data eller begrundelser. 

4. Finder den kompetente vurderingsmyndighed, at ansøgningen er ufuldstændig, informerer den deltageren om, 
hvilke supplerende oplysninger der er nødvendige for, at ansøgningen kan valideres, og den fastsætter en rimelig frist for 
fremsendelse af disse oplysninger. Denne frist må normalt ikke overstige 90 dage. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 564/2013 af 18. juni 2013 om gebyrer og afgifter til Det Europæiske Kemikalie­
agentur i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 om tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af 
biocidholdige produkter (EUT L 167 af 19.6.2013, s. 17). 



Den kompetente vurderingsmyndighed validerer ansøgningen senest 30 dage efter modtagelsen af de supplerende oplys­
ninger, hvis den vurderer, at disse oplysninger er tilstrækkelige til, at ansøgningen opfylder kravet i stk. 2. 

Den kompetente vurderingsmyndighed afviser ansøgningen, hvis deltageren ikke inden for tidsfristen fremlægger de 
krævede oplysninger, og underretter deltageren og agenturet herom. I så fald tilbagebetales en del af det gebyr, der er 
indbetalt i henhold til artikel 80, stk. 1 og 2, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

Når den kompetente vurderingsmyndighed har valideret en ansøgning, giver den straks deltageren, agenturet og andre 
kompetente myndigheder meddelelse herom med angivelse af datoen for valideringen. 

Artikel 6 

Vurdering af ansøgninger 

1. Denne artikel finder anvendelse, når en af følgende betingelser gør sig gældende: 

a)  en ansøgning er blevet valideret i henhold til artikel 5 

b)  den kompetente vurderingsmyndighed har accepteret dossieret som fuldstændigt i henhold til artikel 13 i forordning 
(EF) nr. 1451/2007, men har endnu ikke sendt rapporten fra den kompetente myndighed til Kommissionen i henhold 
til samme forordnings artikel 14, stk. 4 

c)  agenturet har accepteret en ansøgning om optagelse i kategori 1, 2, 3, 4 eller 5 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 528/2012 i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, og gebyret er blevet betalt i henhold til artikel 4, stk. 4. 

2. Den kompetente vurderingsmyndighed vurderer en ansøgning i overensstemmelse med artikel 4 og 5 i forordning 
(EU) nr. 528/2012, herunder i givet fald ethvert forslag om at tilpasse datakravene, som fremlægges i henhold til samme 
forordnings artikel 6, stk. 3, og fremsender en vurderingsrapport og konklusionerne af sin vurdering til agenturet. 

3. Når flere deltagere støtter den samme kombination af stof og produkttype, udarbejder den kompetente vurderings­
myndighed kun en enkelt vurderingsrapport. Vurderingsrapporten og konklusionerne fremsendes inden for en af 
følgende tidsfrister, afhængigt af hvilken der er senest: 

a)  365 dage efter den seneste validering nævnt i stk. 1, litra a), accept af fuldstændighed som omhandlet i stk. 1, litra b), 
eller betaling af det i stk. 1, litra c), omhandlede gebyr for den pågældende kombination af stof og produkttype 

b)  de i bilag III fastsatte tidsfrister. 

4. Inden den kompetente vurderingsmyndighed fremlægger sine konklusioner for agenturet, giver den deltageren 
mulighed for inden for 30 dage at indgive skriftlige bemærkninger til vurderingsrapporten og konklusionerne af vurde­
ringen. Den kompetente vurderingsmyndighed tager behørigt hensyn til disse bemærkninger i forbindelse med udarbej­
delsen af den endelige vurdering. 

5. Viser det sig, at der, for at vurderingen kan gennemføres, er behov for supplerende oplysninger, anmoder den 
kompetente vurderingsmyndighed deltageren om at fremsende sådanne oplysninger inden for en nærmere fastsat tids­
frist, og underretter agenturet herom. 

Den i stk. 3 omhandlede frist på 365 dage stilles i bero fra den dato, hvor der anmodes om supplerende oplysninger, og 
den genoptages først på den dato, hvor oplysningerne modtages. Berostillelsen må ikke overstige følgende tidsfrister, 
medmindre det er begrundet i arten af de ønskede oplysninger eller særlige omstændigheder: 

a)  365 dage, når de supplerende oplysninger vedrører spørgsmål, der ikke er omhandlet i direktiv 98/8/EF eller i den 
praksis, der er indført i forbindelse med gennemførelse af dette direktiv 

b)  180 dage i alle andre tilfælde. 

6. Finder den kompetente vurderingsmyndighed, at den kumulative virkning af anvendelsen af biocidholdige produk­
ter indeholdende de samme eller andre aktivstoffer giver anledning til bekymring for menneskers sundhed, dyrs sundhed 
eller miljøet, skal den dokumentere dette i overensstemmelse med de i de relevante bestemmelser i afsnit II.3 i bilag XV 
til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 (1) omhandlede krav og tilføje dette som en del af sine 
konklusioner. 
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7. Når den kompetente vurderingsmyndighed har afsluttet sin risikovurdering, skal den straks og senest ved fremsen­
delsen af vurderingsrapporten i henhold til stk. 3, alt efter omstændighederne: 

a)  fremsende et forslag til agenturet i henhold til artikel 37, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1272/2008, når den mener, at 
et af de i denne forordnings artikel 36, stk. 1, opstillede kriterier er opfyldt og ikke er behandlet korrekt i del 3 i 
bilag VI til denne forordning 

b)  konsultere agenturet, når den mener, at et af kriterierne i artikel 5, stk. 1, litra d) eller e), i forordning 
(EU) nr. 528/2012 eller betingelsen i artikel 10, stk. 1, litra d), i denne forordning er opfyldt og ikke er behandlet 
korrekt i bilag XIV til forordning (EF) nr. 1907/2006 eller i den i denne forordnings artikel 59, stk. 1, omhandlede 
kandidatliste. 

Artikel 7 

Agenturets udtalelse 

1. Denne artikel finder anvendelse, når en af følgende betingelser gør sig gældende: 

a)  den kompetente vurderingsmyndighed har fremsendt en vurderingsrapport i henhold til artikel 6, stk. 2, og, hvor det 
er relevant, et forslag eller en konsultation i henhold til artikel 6, stk. 7 

b) den kompetente myndigheds rapport er blevet fremsendt til Kommissionen i henhold til artikel 14, stk. 4, i forord­
ning (EF) nr. 1451/2007, men Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter har endnu ikke gennemgået vurde­
ringsrapporten i henhold til den pågældende forordnings artikel 15, stk. 4. 

2. Når rapporten er accepteret, udarbejder og fremlægger agenturet en udtalelse for Kommissionen om godkendelse af 
kombinationen af stof og produkttype eller dens optagelse i kategori 1, 2, 3, 4, 5 eller 6 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 528/2012 eller begge dele afhængigt af den kompetente vurderingsmyndigheds konklusioner. 

Agenturet påbegynder udarbejdelsen af udtalelsen inden for en af følgende tidsfrister, afhængigt af hvilken der er senest: 

a)  tre måneder fra accept af rapporten 

b)  de i bilag III fastsatte tidsfrister. 

Agenturet fremlægger udtalelsen for Kommissionen senest 270 dage efter, at det har påbegyndt udarbejdelsen af den. 

Artikel 8 

Aktivstoffer, som er kandidater til substitution 

1. Agenturet undersøger ved udarbejdelsen af sin udtalelse i henhold til artikel 7, stk. 2, om aktivstoffet opfylder et 
eller flere af kriterierne i artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012, og nævner dette i sin udtalelse. 

2. Inden agenturet fremsender sin udtalelse til Kommissionen, offentliggør det oplysninger om potentielle kandidater 
til substitution i en periode på højst 60 dage, hvor andre interesserede parter kan indgive relevante oplysninger, herunder 
oplysninger om tilgængelige erstatningsstoffer, jf. artikel 66 og 67 i forordning (EU) nr. 528/2012. Agenturet tager i 
forbindelse med udarbejdelsen af den endelige udtalelse behørigt hensyn til de oplysninger, der modtages. 

3. Når aktivstoffet er godkendt og opfylder et af kriterierne i artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012, skal 
det anføres som kandidat til substitution i den forordning, der vedtages i henhold til den pågældende forordnings arti­
kel 89, stk. 1, første afsnit. 

Artikel 9 

Kommissionens afgørelse 

Når Kommissionen har modtaget agenturets udtalelse i henhold til artikel 7, stk. 2, udarbejder den straks et udkast til 
afgørelse, som skal vedtages i henhold til artikel 89, stk. 1, eller alt efter omstændighederne artikel 28, stk. 1, i forord­
ning (EU) nr. 528/2012. 
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KAPITEL 3 

ÆNDRINGER AF ELEMENTER I UNDERSØGELSESPROGRAMMET 

Artikel 10 

Tilslutning og udskiftning af deltagere efter fælles overenskomst 

1. Hvervet som deltager kan efter fælles overenskomst overtages eller deles mellem en eksisterende deltager og en 
potentiel deltager, såfremt den potentielle deltager har ret til at henvise til alle de oplysninger, som den eksisterende 
deltager har fremsendt eller henvist til. 

2. Den potentielle og den eksisterende deltager fremsender i fællesskab via det i artikel 71 i forordning 
(EU) nr. 528/2012 omhandlede register over biocidholdige produkter (i det følgende benævnt »registeret«) en meddelelse 
herom til agenturet, som skal omfatte alle relevante adgangstilladelser. 

3. Når agenturet har modtaget en meddelelse i henhold til stk. 2, opdaterer det oplysningerne i registeret vedrørende 
deltagerens identitet. 

4. En person, som er etableret i Unionen, og som har overtaget eller tilsluttet sig hvervet som deltager i henhold til 
denne artikel, anses for at have fremsendt et dossier eller en dataadgangstilladelse til et dossier i henhold til artikel 95 i 
forordning (EU) nr. 528/2012. 

Artikel 11 

Deltageres udtræden 

1. En deltager anses for at have trukket sin støtte til en kombination af stof og produkttype i undersøgelsespro­
grammet tilbage i følgende tilfælde: 

a)  når deltageren via registeret har underrettet agenturet eller den kompetente vurderingsmyndighed om, at denne agter 
at udtræde 

b)  når deltageren ikke har fremsendt en ansøgning inden for de i artikel 3, stk. 2, fastsatte tidsfrister 

c)  når deltagerens ansøgning er blevet afvist i henhold til artikel 4, stk. 1, artikel 4, stk. 4 eller artikel 5, stk. 4 

d)  når deltageren ikke har fremsendt supplerende oplysninger inden for de i artikel 6, stk. 5, fastsatte tidsfrister 

e)  når deltageren på har undladt at erlægge de gebyrer, der skal betales til den kompetente vurderingsmyndighed eller 
agenturet. 

2. En udtræden anses for at være sket rettidigt, medmindre den indtræder efter den dato, hvor den kompetente vurde­
ringsmyndighed fremsender rapporten fra den kompetente myndighed til ansøgeren i henhold til artikel 6, stk. 4. 

Artikel 12 

Konsekvenser af en rettidig udtræden 

1. Når den kompetente vurderingsmyndighed, men ikke agenturet bliver bekendt med en rettidig udtræden, under­
retter den straks agenturet herom via registeret. 

2. Når agenturet bliver bekendt med en rettidig udtræden, opdaterer det oplysningerne i registeret om deltagerens 
identitet. 

3. Når alle de deltagere, der støtter den samme kombination af stof og produkttype, er udtrådt rettidigt af undersøgel­
sesprogrammet, og når hvervet som deltager i forbindelse med denne kombination tidligere er blevet overtaget, under­
retter agenturet Kommissionen herom via registeret. 
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Artikel 13 

Omdefinering af aktivstoffer 

1. Når vurderingen af et eksisterende aktivstof ikke gør det muligt at drage konklusioner om stoffet som identificeret i 
bilag II, skal den kompetente vurderingsmyndighed efter høring af den pågældende deltager, fastsætte en ny stofidentitet. 
Den underretter agenturet herom. 

2. Agenturet ajourfører oplysningerne i registeret vedrørende stoffets identitet. 

Artikel 14 

Overtagelse af hvervet som deltager 

1. Agenturet offentliggør en åben invitation til at overtage hvervet som deltager for kombinationen af stof og 
produkttype, når et af følgende krav er opfyldt: 

a) alle de deltagere, der støtter den samme kombination af stof og produkttype er udtrådt rettidigt i henhold til arti­
kel 11, og hvervet som deltager for denne kombination er ikke tidligere blevet overtaget 

b) efter en omdefinering i henhold til artikel 13, hvor invitationen kun vedrører et stof, der er omfattet af den eksiste­
rende identitet i bilag II, men ikke af den nye stofidentitet. 

2. Inden for 12 måneder fra den i stk. 1 nævnte offentliggørelsesdato kan alle fremsende en anmeldelse vedrørende 
kombinationen i henhold til artikel 17. 

3. Inden for 12 måneder fra datoen for denne forordnings ikrafttræden, kan alle anmelde en kombination af et stof 
og en produkttype, som indgår i del 2 i bilag II i henhold til artikel 17. 

Artikel 15 

Kombinationer af stof og produkttype, der kan indgå i undersøgelsesprogrammet 

Når et biocidholdigt produkt, der er omfattet af anvendelsesområdet for forordning (EU) nr. 528/2012, og som gøres 
tilgængeligt på markedet, indeholder eller genererer et eksisterende aktivstof, som hverken er godkendt eller indgår i 
undersøgelsesprogrammet for produkttypen og ikke er opført i bilag I til den pågældende forordning, kan dette stof 
indgå i undersøgelsesprogrammet for den pågældende produkttype med en af følgende begrundelser: 

a)  den person, der gør produktet tilgængeligt på markedet, har baseret sig på vejledning offentliggjort af eller skriftlig 
rådgivning fra Kommissionen eller en kompetent myndighed udpeget i henhold til artikel 26 i direktiv 98/8/EF eller 
artikel 81 i forordning (EU) nr. 528/2012, når denne vejledning eller rådgivning indeholdt objektive begrundelser for 
at mene, at produktet var udelukket fra anvendelsesområdet for direktiv 98/8/EF eller forordning (EU) nr. 528/2012, 
eller at den pågældende produkttype var en produkttype, for hvilken aktivstoffet var blevet meddelt, og når denne 
vejledning eller rådgivning efterfølgende vurderes i en afgørelse vedtaget i henhold til artikel 3, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 528/2012 eller i en ny offentlig vejledning udgivet af Kommissionen 

b)  stoffet er omfattet af undtagelsen for fødevarer og foderstoffer i artikel 6 i forordning (EF) nr. 1451/2007 

c)  det biocidholdige produkt henhører i forordning (EU) nr. 528/2012 under en anden produkttype end den, det tilhørte 
i direktiv 98/8/EF, som følge af en ændring af anvendelsesområdet for disse produkttyper, og indeholder et stof, der 
indgik i undersøgelsesprogrammet for den oprindelige produkttype, men ikke for den nye produkttype. 
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Artikel 16 

Interessetilkendegivelse om anmeldelse 

1. En interessetilkendegivelse om anmeldelse af et stof, der kan optages i undersøgelsesprogrammet i henhold til arti­
kel 15, fremsendes via registeret af enhver, som har interesse i at anmelde en kombination af et stof og en produkttype, 
til en af følgende modtagere: 

a) til Kommissionen senest 12 måneder efter offentliggørelsen af den i artikel 15, litra a), nævnte afgørelse eller vejled­
ning 

b)  til agenturet senest den 30. oktober 2015 i de i artikel 15, litra b), nævnte tilfælde 

c)  til Kommissionen senest den 30. oktober 2015 i de i artikel 15, litra c), nævnte tilfælde. 

2. En erklæring skal angive den relevante kombination af stof og produkttype. I de i artikel 15, litra a), nævnte tilfælde 
skal erklæringen underbygges af en begrundelse, hvoraf fremgår, at alle de deri opstillede betingelser er opfyldt. 

3. Når en erklæring er blevet fremsat i et af de i artikel 15, litra a) eller c), nævnte tilfælde, og finder Kommissionen 
efter høring af medlemsstaterne, at artikel 6 ikke finder anvendelse, og de i artikel 15, litra a), nævnte betingelser for 
anmeldelse er opfyldt, underretter den agenturet. 

4. Når en erklæring er blevet fremsat i det i artikel 15, litra b), nævnte tilfælde, eller når Kommissionen har under­
rettet agenturet i henhold til stk. 3, offentliggør agenturet disse oplysninger elektronisk med angivelse af den relevante 
kombination af stof og produkttype. I denne forordning anses en offentliggørelse i henhold til artikel 3a, stk. 3, tredje 
afsnit, i forordning (EF) nr. 1451/2007 for at være en offentliggørelse i henhold til dette stykke. 

5. Enhver person, der har interesse i at anmelde kombinationen af stof og produkttype, kan inden for seks måneder 
fra den i stk. 4 omhandlede offentliggørelsesdato gøre dette i henhold til artikel 17. 

6. I de i artikel 15, litra a) og c), nævnte tilfælde anses en kombination af stof og produkttype for at være blevet 
anmeldt af en deltager og kan ikke gøres til genstand for en ny anmeldelse, når følgende betingelser er opfyldt: 

a)  det relevante aktivstof er allerede medtaget i undersøgelsesprogrammet 

b)  et af de dossierer, der er fremsendt til den vurderende medlemsstat for det pågældende aktivstof, indeholder allerede 
alle de oplysninger, der er nødvendige for vurderingen af produkttypen 

c)  den deltager, som har fremsendt dossieret, udtrykker interesse for at støtte kombinationen af stof og produkttype. 

Artikel 17 

Anmeldelsesprocedure 

1. Anmeldelser i henhold til artikel 14, stk. 2 og 3, eller artikel 16, stk. 5, foretages til agenturet via registeret. 

2. Anmeldelsen forelægges i Iuclid-format. Den indeholder de oplysninger, der er fastsat i bilag I. 

3. Når ingen kompetent vurderingsmyndighed er anført i bilag II for det pågældende aktivstof, informerer anmelderen 
agenturet om navnet på den kompetente myndighed udpeget i henhold til artikel 81 i forordning (EU) nr. 528/2012, 
som anmelderen har valgt, og fremlægger en skriftlig bekræftelse på, at den pågældende kompetente myndighed har 
accepteret at vurdere dossieret. 

4. Ved modtagelsen af en sådan anmeldelse informerer agenturet Kommissionen herom og informerer anmelderen 
om de gebyrer, der skal erlægges ifølge forordning (EU) nr. 564/2013. Undlader en anmelder at betale gebyret inden 
30 dage fra modtagelsen af denne oplysning, afviser agenturet anmeldelsen og informerer anmelderen og Kommissionen 
herom. 
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5. Efter at betalingen af gebyrerne er modtaget, kontrollerer agenturet inden 30 dage, om anmeldelsen opfylder 
kravene i stk. 2. Opfylder anmeldelsen ikke disse krav, giver Kommissionen anmelderen en frist på 30 dage til at fuld­
stændiggøre eller rette anmeldelsen. Efter udløbet af fristen på 30 dage skal agenturet inden 30 dage enten erklære, at 
anmeldelsen opfylder kravene i stk. 2, eller afvise anmeldelsen og underrette anmelderen og Kommissionen herom. 

6. De afgørelser, som agenturet træffer i henhold til denne artikels stk. 4 eller 5, kan påklages i henhold til artikel 77 
i forordning (EU) nr. 528/2012. 

7. Når anmeldelsen anses for at være overensstemmende i henhold til stk. 5, skal agenturet straks: 

a) når anmeldelsen er fremsendt i henhold til artikel 14, stk. 2 eller 3, ajourføre oplysningerne i registeret om deltage­
rens og, hvor det er relevant, stoffets identitet 

b)  når anmeldelsen er fremsendt i henhold til artikel 16, stk. 5, informere Kommissionen om overensstemmelsen. 

Artikel 18 

Optagelse i undersøgelsesprogrammet 

Når kombinationen af stof og produkttype anses for at være anmeldt i henhold til artikel 16, stk. 6, eller når agenturet 
informerer Kommissionen om overensstemmelse i henhold til artikel 17, stk. 7, litra b), optager Kommissionen kombina­
tionen af stof og produkttype i undersøgelsesprogrammet. 

Artikel 19 

Information om stoffer, der ikke længere støttes under undersøgelsesprogrammet 

Når agenturet ikke har modtaget en anmeldelse inden for den i artikel 16, stk. 5, nævnte tidsfrist, eller når det har 
modtaget en anmeldelse omhandlet i denne artikel og efterfølgende afvist den i medfør af artikel 17, stk. 4 og 5, infor­
merer agenturet medlemsstaterne herom via registeret og offentliggør denne information elektronisk. 

Artikel 20 

Kommissionens afgørelser om stoffer, der ikke længere støttes under undersøgelsesprogrammet 

Kommissionen udarbejder et udkast til en afgørelse om afvisning af godkendelse i henhold til artikel 89, stk. 1, tredje 
afsnit, i forordning (EU) nr. 528/2012 i følgende tilfælde: 

a)  når agenturet informerer Kommissionen om alle deltagernes rettidige udtræden i henhold til artikel 12, stk. 3, i denne 
forordning 

b) når ingen har indsendt en anmeldelse inden for de i denne forordnings artikel 14, stk. 2, eller artikel 13, stk. 3, fast­
satte tidsfrister, eller når en sådan anmeldelse er blevet fremsendt og afvist i henhold til forordningens artikel 17, 
stk. 4, eller artikel 17, stk. 5 

c) når en anmeldelse er fremsendt inden for de tidsfrister, der er fastsat i denne forordnings artikel 14, stk. 2, eller arti­
kel 14, stk. 3, og er i overensstemmelse med forordningens artikel 17, stk. 5, men stofidentiteten i anmeldelsen kun 
omfatter en del af den eksisterende identitet i bilag II til denne forordning. 

I det i litra c) i første afsnit nævnte tilfælde, omfatter udkastet til afgørelse om afvisning af godkendelse alle stoffer 
omfattet af den eksisterende identitet i bilag II til denne forordning, men ikke af anmeldelsen eller af en godkendelsesaf­
gørelse. 
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KAPITEL 4 

OVERGANGSFORANSTALTNINGER 

Artikel 21 

Overgangsforanstaltninger for de i artikel 15 nævnte stoffer 

1. En medlemsstat kan fortsætte med at anvende sin aktuelle ordning eller praksis for markedsføring og anvendelse af 
biocidholdige produkter, som består af, indeholder eller genererer et eksisterende aktivstof omhandlet i artikel 15, litra b) 
og c). I sådanne tilfælde: 

a) markedsføres det biocidholdige produkt ikke længere med virkning fra 24 måneder efter datoen for denne forord­
nings ikrafttræden 

b)  anvendelsen af eksisterende lagre af det biocidholdige produkt kan fortsætte indtil 30 måneder efter datoen for denne 
forordnings ikrafttræden. 

2. En medlemsstat kan fortsætte med at anvende sin aktuelle ordning eller praksis for markedsføring og anvendelse af 
biocidholdige produkter, som består af, indeholder eller genererer et eksisterende aktivstof omhandlet i artikel 15, litra b) 
og c). I sådanne tilfælde: 

a)  markedsføres det biocidholdige produkt ikke længere med virkning fra 24 måneder efter en af nedenstående datoer, 
afhængigt af hvilken der er senest: 

i)  datoen for denne forordnings ikrafttræden 

ii)  meddelelsen eller offentliggørelsen af den i artikel 15, litra a), nævnte afgørelse eller vejledning 

b) anvendelsen af eksisterende lagre af det biocidholdige produkt kan fortsætte indtil 30 måneder efter en af neden­
stående datoer, afhængigt af hvilken der er senest: 

i)  datoen for denne forordnings ikrafttræden 

ii)  meddelelsen eller offentliggørelsen af den i artikel 15, litra a), nævnte afgørelse eller vejledning. 

3. En medlemsstat kan fortsætte med at anvende sin aktuelle ordning eller praksis for markedsføring og anvendelse af 
biocidholdige produkter, som består af, indeholder eller genererer et eksisterende aktivstof omhandlet i artikel 16, stk. 4, 
for den relevante produkttype. I sådanne tilfælde: 

a)  markedsføres det biocidholdige produkt ikke længere med virkning fra 12 måneder efter den dato, hvor agenturet har 
foretaget den i artikel 19 omhandlede elektroniske offentliggørelse 

b)  kan anvendelsen af eksisterende lagre af det biocidholdige produkt fortsætte indtil 18 måneder efter datoen for denne 
offentliggørelse. 

Artikel 22 

Nødvendig anvendelse 

1. Uanset artikel 55, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012, kan en medlemsstat inden for 18 måneder fra datoen for 
en afgørelse om ikke at godkende et eksisterende aktivstof, når den mener, at dette eksisterende aktivstof er nødvendigt 
af en af de i første afsnit i artikel 5, stk. 2, litra b) eller c), nævnte årsager, fremsende en begrundet ansøgning til 
Kommissionen om en dispensation fra denne forordnings artikel 89, stk. 2, andet afsnit. 

2. Den ansøgende medlemsstat fremsender den begrundede ansøgning til agenturet via registeret. Når ansøgningen 
indeholder fortrolige oplysninger, fremsender den ansøgende medlemsstat samtidig en udgave, der ikke er fortrolig. 

3. Agenturet offentliggør ansøgningen, eller hvor det er relevant den udgave, der ikke er fortrolig, elektronisk. 
Medlemsstaterne eller en person kan fremsende kommentarer inden for 60 dage fra denne offentliggørelse. 
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4. Kommissionen kan under hensyntagen til de modtagne kommentarer indrømme en dispensation fra artikel 89, 
stk. 2, andet afsnit, i forordning (EU) nr. 528/2012, og tillade biocidholdige produkter, der består af, indeholder eller 
genererer det stof, der skal markedsføres i den ansøgende medlemsstat og anvendes i denne medlemsstat i henhold til 
nationale bestemmelser og på de i stk. 5 opstillede betingelse og eventuelle andre betingelser, Kommissionen måtte stille. 

5. En medlemsstat, som indrømmes dispensation, skal: 

a)  sikre, at den fortsatte anvendelse begrænses til tilfælde og perioder, hvor betingelserne i stk. 1 er opfyldt 

b) indføre passende risikobegrænsende foranstaltninger for at sikre, at eksponeringen af mennesker, dyr og miljø mini­
meres 

c)  sikre, at der søges alternativer, eller at en ansøgning om godkendelse af aktivstoffet udarbejdes i henhold til artikel 7 i 
forordning (EU) nr. 528/2012 i god tid inden dispensationens udløb. 

KAPITEL 5 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 23 

Ophævede retsakter 

Forordning (EF) nr. 1451/2007 ophæves. 

Henvisninger til den ophævede forordning læses som henvisninger til nærværende forordning. 

Artikel 24 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  

10.10.2014 L 294/12 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG I 

Oplysninger, der kræves ved anmeldelse efter artikel 17 

En anmeldelse efter artikel 17 skal indeholde følgende oplysninger: 

1)  dokumentation for, at stoffet er et eksisterende aktivstof som defineret i artikel 3, stk. 1, litra d), i forordning (EU) nr. 528/2012 

2)  angivelse af, hvilke produkttyper anmeldelsen vedrører 

3)  oplysning om, hvilke undersøgelser der er sat i gang med henblik på godkendelse eller optagelse i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012, herunder den dato, de forventes afsluttet 

4)  de oplysninger, der er omhandlet i: 

a)  punkt 1, 2 og 7.1-7.5 i tabellen i afsnit 1 i bilag II til forordning (EU) nr. 528/2012 for kemiske stoffer 

b)  punkt 1, 2 og 6.1-6.4 i tabellen i afsnit 2 i bilag II til forordning (EU) nr. 528/2012 for mikroorganismer 

5)  hvis anmeldelsen er forelagt i et tilfælde som omhandlet i artikel 15, litra a), dokumentation for, at stoffet var på markedet som et aktivstof i et biocidholdigt produkt af den pågældende 
produkttype på datoen for den anmeldelse eller offentliggørelse af den afgørelse eller vejledning, der er omhandlet i nævnte litra.  
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BILAG II 

KOMBINATIONER AF STOF OG PRODUKTTYPE, DER ER OMFATTET AF UNDERSØGELSESPROGRAMMET DEN 4. AUGUST 2014 

DEL 1 

Kombinationer af aktivstof og produkttype, der støttes den 4. august 2014, eksklusive alle nanomaterialer, der ikke udtrykkelig er nævnt i stof nr. 1017 og 1019. 

Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1 formaldehyd DE 200-001-8 50-00-0  x x               x 

6 2-(2-butoxyethoxy)ethyl-6-propylpipero­
nylether (piperonylbutoxid/PBO) EL 200-076-7 51-03-6               x    

9 bronopol ES 200-143-0 52-51-7  x    x   x  x x      x 

29 chlorcresol FR 200-431-6 59-50-7 x x x   x   x    x      

36 ethanol EL 200-578-6 64-17-5 x x  x               

37 myresyre BE 200-579-1 64-18-6  x x x x x     x x       

40 propan-2-ol DE 200-661-7 67-63-0 x x  x               

43 salicylsyre NL 200-712-3 69-72-7  x x x               

45 propan-1-ol DE 200-746-9 71-23-8 x x  x               

52 ethylenoxid N 200-849-9 75-21-8  x                 

60 citronsyre BE 201-069-1 77-92-9 x                  

69 glycolsyre LT 201-180-5 79-14-1  x x x               

70 pereddikesyre FI 201-186-8 79-21-0 x x x x x x     x x       

71 L-(+)-mælkesyre DE 201-196-2 79-33-4  x x x  x             
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

79 

(2R,6aS,12aS)-1,2,6,6a,12,12a-hexa­
hydro-2-isopropenyl-8,9-dimethoxychro­
meno[3,4-b]furo[2,3-h]chromen-6-on 
(rotenon) 

UK 201-501-9 83-79-4              x     

85 symclosen UK 201-782-8 87-90-1  x x x x      x x       

92 biphenyl-2-ol ES 201-993-5 90-43-7 x x x x  x x  x x   x      

113 kanelaldehyd/3-phenylpropen-2-al UK 203-213-9 104-55-2  x                 

117 geraniol FR 203-377-1 106-24-1               x x   

122 glyoxal FR 203-474-9 107-22-2  x x x               

133 hexa-2,4-diensyre (sorbinsyre) DE 203-768-7 110-44-1      x             

136 glutaral FI 203-856-5 111-30-8  x x x  x     x x       

154 chlorophen N 204-385-8 120-32-1  x x                

171 2-phenoxyethanol UK 204-589-7 122-99-6 x x  x  x       x      

172 cetylpyridiniumchlorid UK 204-593-9 123-03-5  x                 

179 carbondioxid FR 204-696-9 124-38-9                x   

180 natriumdimethylarsinat PT 204-708-2 124-65-2               x    

185 tosylchloramidnatrium (chloramin T) ES 204-854-7 127-65-1  x x x x              

187 kaliumdimethyldithiocarbamat UK 204-875-1 128-03-0         x  x x       

188 natriumdimethyldithiocarbamat UK 204-876-7 128-04-1         x  x x       
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

195 natrium-2-biphenylat ES 205-055-6 132-27-4 x x x x  x x  x x   x      

198 N-(trichlormethylthio)phthalimid (folpet) IT 205-088-6 133-07-3       x  x          

206 thiram BE 205-286-2 137-26-8         x          

210 metamnatrium BE 205-293-0 137-42-8         x  x        

227 2-thiazol-4-yl-1H-benzoimidazol (thia­
bendazol) ES 205-725-8 148-79-8       x  x x         

235 diuron DK 206-354-4 330-54-1       x   x         

239 cyanamid DE 206-992-3 420-04-2   x            x    

253 tetrahydro-3,5-dimethyl-1,3,5-thiadiazin- 
2-thion (dazomet) BE 208-576-7 533-74-4      x      x       

279 dichlor-N-[(dimethylamino)sulfonyl]fluor- 
N-(p-tolyl)methansulfenamid (tolylfluanid) FI 211-986-9 731-27-1       x          x  

283 terbutryn SK 212-950-5 886-50-0       x  x x         

288 N-(dichlorfluormethylthio)-N′,N′-dime­
thyl-N-phenylsulfamid (dichlofluanid) UK 214-118-7 1085-98-9       x          x  

289 kobberthiocyanat FR 214-183-1 1111-67-7                 x  

292 

(1,3,4,5,6,7-hexahydro-1,3-dioxo-2H- 
isoindol-2-yl)methyl-(1R-trans)-2,2-dime­
thyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropan­
carboxylat (d-tetramethrin) 

DE 214-619-0 1166-46-7               x    
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

958 calciumdihydroxid/calciumhydroxid/ 
læsket kalk/kalkhydrat UK 215-137-3 1305-62-0  x x                

959 calciumoxid/brændt kalk/ulæsket kalk UK 215-138-9 1305-78-8  x x                

306 dikobberoxid FR 215-270-7 1317-39-1                 x  

315 2-butanon, peroxid HU 215-661-2 1338-23-4 x x                 

321 monolinuron UK 217-129-5 1746-81-2  x                 

330 N-(3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3- 
diamin PT 219-145-8 2372-82-9  x x x  x  x   x x x      

336 2,2′-dithiobis[N-methylbenzamid] 
(DTBMA) PL 219-768-5 2527-58-4      x             

339 1,2-benzisothiazol-3(2H)-on ES 220-120-9 2634-33-5  x    x   x  x x x      

341 2-methyl-2H-isothiazol-3-on (MIT) SI 220-239-6 2682-20-4      x     x x x      

346 natriumdichlorisocyanuratdihydrat UK 220-767-7 51580-86-0  x x x x      x x       

345 troclosennatrium UK 220-767-7 2893-78-9  x x x x      x x       

348 mecetroniumethylsulfat (MES) PL 221-106-5 3006-10-8 x                  

354 triclosan DK 222-182-2 3380-34-5 x                  

359 
(ethylendioxy)dimethanol (reaktionspro­
dukter af ethylenglycol og paraformal­
dehyd (EGForm)) 

PL 222-720-6 3586-55-8  x    x     x x x      

365 pyridin-2-thiol-1-oxid, natriumsalt 
(natriumpyrithion) SE 223-296-5 3811-73-2  x x   x x  x x   x      
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

368 methenamin-3-chlorallylochlorid (CTAC) PL 223-805-0 4080-31-3      x      x x      

377 2,2′,2″-(hexahydro-1,3,5-triazin-1,3,5- 
triyl)triethanol (HHT) PL 225-208-0 4719-04-4      x     x x x      

382 
tetrahydro-1,3,4,6-tetrakis(hydroxyme­
thyl)imidazo[4,5-d]imidazol-2,5(1H,3H)- 
dion (TMAD) 

ES 226-408-0 5395-50-6  x    x     x x x      

387 N,N′-methylenbismorpholin (MBM) AT 227-062-3 5625-90-1      x       x      

392 methylendithiocyanat FR 228-652-3 6317-18-6            x       

393 1,3-bis(hydroxymethyl)-5,5-dimethylimi­
dazolidin-2,4-dion (DMDMH) PL 229-222-8 6440-58-0      x       x      

397 didecyldimethylammoniumchlorid 
(DDAC) IT 230-525-2 7173-51-5 x x x x  x  x  x x x       

401 sølv SE 231-131-3 7440-22-4  x  x x      x        

403 kobber FR 231-159-6 7440-50-8                 x  

405 svovldioxid DE 231-195-2 7446-09-5    x               

424 natriumbromid NL 231-599-9 7647-15-6  x         x x       

432 natriumhypochlorit IT 231-668-3 7681-52-9 x x x x x      x x       

434 tetramethrin DE 231-711-6 7696-12-0               x    

439 hydrogenperoxid FI 231-765-0 7722-84-1 x x x x x x     x x       

444 7a-ethyldihydro-1H,3H,5H-oxazolo[3,4-c] 
oxazol (EDHO) PL 231-810-4 7747-35-5      x       x      
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

450 sølvnitrat SE 231-853-9 7761-88-8 x                  

453 dinatriumperoxodisulfat/natriumpersulfat PT 231-892-1 7775-27-1    x               

455 calciumhypochlorit IT 231-908-7 7778-54-3  x x x x      x        

457 chlor IT 231-959-5 7782-50-5  x   x      x        

458 ammoniumsulfat UK 231-984-1 7783-20-2           x x       

473 pyrethriner og pyrethroider ES 232-319-8 8003-34-7               x x   

491 chlordioxid PT 233-162-8 10049-04-4  x x x x      x x       

494 2,2-dibrom-2-cyanacetamid (DBNPA) DK 233-539-7 10222-01-2  x  x  x     x x x      

501 carbendazim DE 234-232-0 10605-21-7       x  x x         

515 ammoniumbromid SE 235-183-8 12124-97-9           x x       

522 pyrithionzink SE 236-671-3 13463-41-7  x    x x  x x       x  

524 dodecylguanidinmonohydrochlorid ES 237-030-0 13590-97-1      x     x        

526 kalium-2-biphenylat ES 237-243-9 13707-65-8      x   x x   x      

529 bromchlorid NL 237-601-4 13863-41-7           x        

531 (benzyloxy)methanol UK 238-588-8 14548-60-8      x       x      

534 bis(1-hydroxy-1H-pyridin-2-thionato-O,S) 
kobber (kobberpyrithion) SE 238-984-0 14915-37-8                 x  

541 natrium-p-chlor-m-cresolat FR 239-825-8 15733-22-9 x x x   x   x    x      
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

550 
D-gluconsyre, forbindelse med N,N″-bis 
(4-chlorphenyl)-3,12-diimino-2,4,11,13- 
tetraazatetradecandiamidin (2:1) (CHDG) 

PT 242-354-0 18472-51-0 x x x                

554 p-[(diiodmethyl)sulfonyl]toluen UK 243-468-3 20018-09-1      x x  x x         

559 (benzothiazol-2-ylthio)methylthiocyanat 
(TCMTB) N 244-445-0 21564-17-0         x   x       

562 
2-methyl-4-oxo-3-(prop-2-ynyl)cyclopent- 
2-en-1-yl-2,2-dimethyl-3-(2-methylprop- 
1-enyl)cyclopropancarboxylat (prallethrin) 

EL 245-387-9 23031-36-9               x    

563 kalium-(E,E)-hexa-2,4-dienoat (kalium­
sorbat) DE 246-376-1 24634-61-5      x  x           

566 α,α′,α′′-trimethyl-1,3,5-triazin-1,3,5 
(2H,4H,6H)-triethanol (HPT) AT 246-764-0 25254-50-6  x    x     x  x      

571 2-octyl-2H-isothiazol-3-on (OIT) UK 247-761-7 26530-20-1      x x  x x x  x      

577 dimethyloctadecyl[3-(trimethoxysilyl) 
propyl]ammoniumchlorid ES 248-595-8 27668-52-6  x     x  x          

578 N′-tert-butyl-N-cyclopropyl-6-(methyl­
thio)-1,3,5-triazin-2,4-diamin (cybutryn) NL 248-872-3 28159-98-0                 x  

588 
bromchlor-5,5-dimethylimidazolidin-2,4- 
dion (BCDMH/bromchlordimethylhydan­
toin) 

NL 251-171-5 32718-18-6  x         x x       

590 3-(4-isopropylphenyl)-1,1-dimethylurin­
stof/isoproturon DE 251-835-4 34123-59-6       x   x         

10.10.2014 
L 294/20 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

597 1-[2-(allyloxy)-2-(2,4-dichlorphenyl) 
ethyl]-1H-imidazol (imazalil) DE 252-615-0 35554-44-0   x                

599 
S-[(6-chlor-2-oxooxazolo[4,5-b]pyridin-3 
(2H)-yl)methyl]-O,O-dimethylthiophos­
phat (azamethiphos) 

UK 252-626-0 35575-96-3               x    

600 2-brom-2-(brommethyl)pentandinitril 
(DBDCB) CZ 252-681-0 35691-65-7      x             

961 calciummagnesiumoxid UK 253-425-0 37247-91-9  x x                

962 calciummagnesiumtetrahydroxid/calcium­
magnesiumhydroxid UK 254-454-1 39445-23-3  x x                

606 
α-cyan-3-phenoxybenzyl-2,2-dimethyl-3- 
(2-methylprop-1-enyl)cyclopropancarbo­
xylat (cyphenothrin) 

EL 254-484-5 39515-40-7               x    

608 dimethyltetradecyl [3-(trimethoxysilyl) 
propyl]ammoniumchlorid PL 255-451-8 41591-87-1         x          

609 blanding af cis- og trans-p-menthan-3,8- 
diol (citriodiol) UK 255-953-7 42822-86-6                x   

614 
(RS)-α-cyan-3-phenoxybenzyl-(1RS)-cis, 
trans-3-(2,2-dichlorvinyl)-2,2-dimethylcy­
clopropancarboxylat (cypermethrin) 

BE 257-842-9 52315-07-8               x    

615 
3-phenoxybenzyl-(1RS,3RS;1RS,3SR)-3- 
(2,2-dichlorvinyl)-2,2-dimethylcyclopro­
pancarboxylat (permethrin) 

IE 258-067-9 52645-53-1        x       x    
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

618 
1-ethynyl-2-methylpent-2-enyl-2,2-dime­
thyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropan­
carboxylat (empenthrin) 

BE 259-154-4 54406-48-3               x    

619 3-iod-2-propynylbutylcarbamat (IPBC) DK 259-627-5 55406-53-6       x  x x   x      

620 tetrakis(hydroxymethyl)phosphoniums­
ulfat (2:1) (THPS) MT 259-709-0 55566-30-8  x    x     x x       

628 
1-[[2-(2,4-dichlorphenyl)-4-propyl-1,3- 
dioxolan-2-yl]methyl]-1H-1,2,4-triazol 
(propiconazol) 

FI 262-104-4 60207-90-1       x            

635 kokosalkyltrimethylammoniumchlorid 
(ATMAC/TMAC) IT 263-038-9 61789-18-2        x           

648 
4,5-dichlor-2-octylisothiazol-3(2H)-on 
(4,5-dichlor-2-octyl-2H-isothiazol-3-on 
(DCOIT)) 

N 264-843-8 64359-81-5       x  x x x        

649 2-chlor-N-[[[4-(trifluormethoxy)phenyl] 
amino]carbonyl]benzamid (triflumuron) IT 264-980-3 64628-44-0               x    

656 3,3′-methylenbis[5-methyloxazolidin] 
(oxazolidin/MBO) AT 266-235-8 66204-44-2  x    x     x x x      

657 N-cyclopropyl-1,3,5-triazin-2,4,6-triamin EL 266-257-8 66215-27-8               x    

666 
α-cyan-4-fluor-3-phenoxybenzyl-3-(2,2- 
dichlorvinyl)-2,2-dimethylcyclopropancar­
boxylat (cyfluthrin) 

DE 269-855-7 68359-37-5               x    
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

667 alkyl(C12-18)dimethylbenzylammonium­
chlorid (ADBAC (C12-18)) IT 269-919-4 68391-01-5 x x x x      x x x      x 

671 alkyl(C12-16)dimethylbenzylammonium­
chlorid (ADBAC/BKC (C12-16)) IT 270-325-2 68424-85-1 x x x x      x x x      x 

673 didecyldimethylammoniumchlorid (DDAC 
(C8-10)) IT 270-331-5 68424-95-3 x x x x  x    x x x       

690 

kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C12-18-alkyldimethyl, salte med 
1,2-benzisothiazol-3(2H)-on-1,1-dioxid 
(ADBAS) 

MT 273-545-7 68989-01-5  x  x               

691 natrium-N-(hydroxymethyl)glycinat AT 274-357-8 70161-44-3      x             

692 aminer, C10-16-alkyldimethyl, N-oxider PT 274-687-2 70592-80-2    x               

693 pentakalium-bis(peroxymonosulfat)-bis 
(sulfat) SI 274-778-7 70693-62-8  x x x x              

701 magnesiummonoperoxyphthalathexahy­
drat (MMPP) PL 279-013-0 84665-66-7  x                 

1015 margosaekstrakt DE 283-644-7 84696-25-3                x   

724 alkyl(C12-C14)dimethylbenzylammonium­
chlorid (ADBAC (C12-C14)) IT 287-089-1 85409-22-9 x x x x      x x x      x 

725 alkyl(C12-C14)ethylbenzylammonium­
chlorid (ADEBAC (C12-C14)) IT 287-090-7 85409-23-0 x x x x      x x x      x 

731 Chrysanthemum cinerariaefolium, ekstrakt ES 289-699-3 89997-63-7               x    

744 lavendel, Lavandula hybrida, ekstrakt PT 294-470-6 91722-69-9                x   

10.10.2014 
L 294/23 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

776 
1-(3,5-dichlor-4-(1,1,2,2-tetrafluorethoxy) 
phenyl)-3-(2,6-difluorbenzoyl)urinstof 
(hexaflumuron) 

PT 401-400-1 86479-06-3               x    

779 
reaktionsprodukter af glutaminsyre og N- 
(C12-14-alkyl)propylendiamin (glucopro­
tamin) 

DE 403-950-8 164907-72-6  x  x               

785 6-(phthalimido)peroxyhexansyre (PAP) IT 410-850-8 128275-31-0 x x x x               

791 2-butyl-benzo[d]isothiazol-3-on (BBIT) CZ 420-590-7 4299-07-4      x x  x x   x      

792 tetrachlordecaoxidcomplex (TCDO) DE 420-970-2 92047-76-2 x x  x               

811 sølvnatriumhydrogenzirconiumphosphat SE 422-570-3 265647-11-8 x x  x   x  x          

794 sec-butyl-2-(2-hydroxyethyl)piperidin-1- 
carboxylat (icaridin) DK 423-210-8 119515-38-7                x   

797 cis-1-(3-chlorallyl)-3,5,7-triaza-1-azoniaa­
damantanchlorid (cis-CTAC) PL 426-020-3 51229-78-8      x       x      

800 

[2,4-dioxo-(2-propyn-1-yl)imidazolidin-3- 
yl]methyl-(1R)-cis-chrysanthemat; [2,4- 
dioxo-(2-propyn-1-yl)imidazolidin-3-yl] 
methyl-(1R)-trans-chrysanthemat 
(imiprothrin) 

UK 428-790-6 72963-72-5               x    

790 5-chlor-2-(4-chlorphenoxy)phenol (DCPP) AT 429-290-0 3380-30-1 x x  x               

807 (E)-1-(2-chlor-1,3-thiazol-5-ylmethyl)-3- 
methyl-2-nitroguanidin (chlothianidin) DE 433-460-1 210880-92-5               x    
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Rapporte- 

rende 
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EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

952 Bacillus sphaericus 2362, stamme ABTS- 
1743 IT mikroorga­

nisme 143447-72-7               x    

955 Bacillus thuringiensis subsp. israelensis, 
stamme SA3A IT mikroorga­

nisme ikke relevant               x    

957 Bacillus subtilis DE mikroorga­
nisme ikke relevant   x                

928 

blanding af 5-chlor-2-methyl-2H- 
isothiazol-3-on (EINECS 247-500-7) og 
2-methyl-2H-isothiazol-3-on (EINECS 
220-239-6) (blanding af CMIT og MIT) 

FR blanding 55965-84-9  x  x  x     x x x      

939 
aktiv chlor: fremstillet in situ ved reaktion 
mellem hypochlorsyrling og natriumhy­
pochlorit 

SK blanding ikke relevant  x x x x              

813 peroxyoctansyre FR ikke rele­
vant 33734-57-5  x x x               

1014 sølvzeolit SE ikke rele­
vant ikke relevant  x  x x  x  x          

849 
3-phenoxybenzyl-(1R)-cis,trans-2,2-dime­
thyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropan­
carboxylat (d-phenothrin) 

IE ikke rele­
vant 188023-86-1               x    

931 
aminer, N-C12-14(lige kulstofantal)-alkyltrimethy­
lendi-, reaktionsprodukter med chloreddi­
kesyre (ampholyt 20) 

IE ikke rele­
vant 139734-65-9  x x x               

152 
reaktionsprodukter af 5,5-dimethylhydan­
toin, 5-ethyl-5-methylhydantoin med 
brom og chlor (DCDMH) 

NL foreligger 
ikke 

foreligger 
ikke           x        
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Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

459 reaktionsmasse af titandioxid og sølv­
chlorid SE foreligger 

ikke 
foreligger 

ikke x x    x x  x x x        

777 
reaktionsprodukter af 5,5-dimethylhydan­
toin, 5-ethyl-5-methylhydantoin med 
chlor (DCEMH) 

NL foreligger 
ikke 

foreligger 
ikke           x        

810 sølvphosphatglas SE foreligger 
ikke 308069-39-8  x     x  x          

824 sølvzinkzeolit SE foreligger 
ikke 130328-20-0  x  x x  x  x          

1013 sølvkobberzeolit SE foreligger 
ikke 130328-19-7  x  x x  x  x          

1017 
sølv adsorberet på siliciumdioxid (som 
nanomateriale i form af et stabilt aggregat 
af primærpartikler i nanoskala) 

SE foreligger 
ikke 

foreligger 
ikke         x          

1019 siliciumdioxid (som nanomateriale 
bestående af aggregater og agglomerater) FR foreligger 

ikke 68909-20-6               x    

831 
siliciumdioxid (kiselgur) 

FR 
plantebe­
skyttelses­

middel 
61790-53-2               x    

854 

(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2- 
enyl-(1R,3R;1R,3S)-2,2-dimethyl-3-(2- 
methylprop-1-enyl)-cyclopropancarbo­
xylat (blanding af 4 isomerer: 1R-trans, 
1R:1R-trans, 1S:1R-cis, 1R:1R-cis, 1S, 
4:4:1:1) (d-allethrin) 

DE 
plantebe­
skyttelses­

middel 
231937-89-6               x    10.10.2014 

L 294/26 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
D

A
    



Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

855 

(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2- 
enyl-(1R,3R)-2,2-dimethyl-3-(2-methyl­
prop-1-enyl)-cyclopropancarboxylat 
(blanding af kun 2 isomerer: 1R-trans:1R/ 
S, 1:3) (esbiothrin) 

DE 
plantebe­
skyttelses­

middel 
260359-57-7               x    

848 
N-((6-chlor-3-pyridinyl)methyl)-N′-cyan- 
N-methylethanimidamid (acetamiprid) BE 

plantebe­
skyttelses­

middel 
160430-64-8               x    

835 
esfenvalerat/(S)-α-cyan-3-phenoxybenzyl- 
(S)-2-(4-chlorphenyl)-3-methylbutyrat 
(esfenvalerat) 

PT 
plantebe­
skyttelses­

middel 
66230-04-4               x    

836 

[1α(S*),3α]-(α)-cyan-(3-phenoxyphenyl) 
methyl-3-(2,2-dichlorethenyl)-2,2-dichlor­
vinyl)-2,2-dimethylcyclopropancarboxylat 
(alpha-cypermethrin) 

BE 
plantebe­
skyttelses­

middel 
67375-30-8               x    

843 
4-brom-2-(4-chlorphenyl)-1-ethoxyme­
thyl-5-trifluormethylpyrrol-3-carbonitril 
(chlorfenapyr) 

PT 
plantebe­
skyttelses­

middel 
122453-73-0               x    

859 

polymer af N-methylmethanamin 
(EINECS 204-697-4) og (chlormethyl) 
oxiran (EINECS 203-439-8)/polymer 
kvaternær ammoniumchlorid (PQ- 
polymer) 

HU polymer 25988-97-0  x         x        

863 

monohydrochlorid af polymer af  
N,N″′-1,6-hexandiylbis[N′-cyanguanidin] 
(EINECS 240-032-4) og hexamethylen­
diamin (EINECS 204-679-6)/polyhexame­
thylenbiguanid (monomer: 1,5-bis(trime­
thylen)guanylguanidiniummonohydroch­
lorid) (PHMB) 

FR polymer 27083-27-8/ 
32289-58-0 x x x x x x   x  x        
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868 poly(hexamethylenbiguanid) FR polymer 91403-50-8 x x x x     x  x        

869 
poly(oxy-1,2-ethandiyl), α-[2-(didecylme­
thylammonio)ethyl]-, ω-hydroxy-, propa­
noat (salt) (bardap 26) 

IT polymer 94667-33-1  x  x    x  x         

872 
N-didecyl-N-dipolyethoxyammonium­
borat/didecylpolyoxethylammoniumborat 
(polymer betain) 

EL polymer 214710-34-6        x            

DEL 2 

Kombinationer af aktivstof og produkttype, der ikke støttes den 4. august 2014 

Denne del af bilaget omfatter 

—  den kombination af stof og produkttype, der er anført i tabellen nedenfor, også i nanomaterialeform 

—  alle nanomaterialeformer af alle kombinationer af stof og produkttype, som er opregnet på listen i del 1, undtagen dem, der er anført i nævnte tabel 

—  alle nanomaterialeformer af alle kombinationer af aktivstof og produkttype, som er godkendt den 4. august 2014, undtagen dem, der er udtrykkelig godkendt. 

For de kombinationer af stof og produkttype og de nanomaterialer, der er omfattet af denne del, bliver der efter artikel 20 vedtaget en afgørelse om afvisning af godkendelse, hvis ingen 
inden 12 måneder efter denne forordnings ikrafttræden har indsendt en anmeldelse efter artikel 14, stk. 3, eller hvis en sådan anmeldelse er afvist efter artikel 17, stk. 4 eller 5. 

Nr. Stof 
Rapporte- 

rende 
medlemsstat 

EF-nr. CAS-nr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1021 1,3-dichlor-5,5-dimethylhydantoin 
(omdefineret, jf. stof nr. 152) NL 204-258-7 118-52-5           x        

166 cetalkoniumchlorid (se nr. 948)  204-526-3 122-18-9                   

167 benzyldimethyl(octadecyl)ammonium­
chlorid (se nr. 948)  204-527-9 122-19-0                   
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213 benzododeciniumchlorid (se nr. 948)  205-351-5 139-07-1                   

214 miristalkoniumchlorid (se nr. 948)  205-352-0 139-08-2                   

227 2-thiazol-4-yl-1H-benzoimidazol (thia­
bendazol) ES 205-725-8 148-79-8  x                 

331 didecyldimethylammoniumbromid (se 
nr. 949)  219-234-1 2390-68-3                   

384 dimethyldioctylammoniumchlorid (se 
nr. 949)  226-901-0 5538-94-3                   

399 benzyldodecyldimethylammoniumbromid 
(se nr. 948)  230-698-4 7281-04-1                   

401 sølv SE 231-131-3 7440-22-4         x          

418 siliciumdioxid — amorft FR 231-545-4 7631-86-9               x    

449 kobbersulfat FR 231-847-6 7758-98-7  x                 

1016 sølvklorid SE 232-033-3 7783-90-6 x x    x x  x x x        

554 p-[(diiodmethyl)sulfonyl]toluen UK 243-468-3 20018-09-1  x                 

587 decyldimethyloctylammoniumchlorid (se 
nr. 949)  251-035-5 32426-11-2                   

601 benzyldimethyloleylammoniumchlorid (se 
nr. 948)  253-363-4 37139-99-4                   

615 
3-phenoxybenzyl-(1RS,3RS;1RS,3SR)-3- 
(2,2-dichlorvinyl)-2,2-dimethylcyclopro­
pancarboxylat (permethrin) 

IE 258-067-9 52645-53-1         x          
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637 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzylkokosalkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 948)  

263-080-8 61789-71-7                   

638 kvaternære ammoniumforbindelser, diko­
kosalkyldimethyl, chlorider (se nr. 949)  263-087-6 61789-77-3                   

639 
kvaternære ammoniumforbindelser, bis 
(hydrogeneret talgalkyl)dimethyl, chlo­
rider (se nr. 949)  

263-090-2 61789-80-8                   

647 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C8-18-alkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 948)  

264-151-6 63449-41-2                   

668 
kvaternære ammoniumforbindelser,  
di-C6-12-alkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 949)  

269-925-7 68391-06-0                   

670 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C8-16-alkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 948)  

270-324-7 68424-84-0                   

689 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C10-16-alkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 948)  

273-544-1 68989-00-4                   

692 aminer, C10-16-alkyldimethyl, N-oxider PT 274-687-2 70592-80-2  x                 

697 
kvaternære ammoniumforbindelser,  
di-C8-18-alkyldimethyl, chlorider (se 
nr. 949)  

277-453-8 73398-64-8                   

1000 dihydrogenbis[monoperoxyphthalato(2-)- 
O1,OO1]magnesat(2-)hexahydrat PL 279-013-0 14915-85-4  x                 
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rende 
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998 

anden margosaekstrakt end fra kerner af 
Azadirachta indica, der er ekstraheret med 
vand og yderligere behandlet med orga­
niske opløsningsmidler 

DE 283-644-7 84696-25-3               x    

741 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C8-18-alkyldimethyl, bromider (se 
nr. 948)  

293-522-5 91080-29-4                   

1020 1,3-dichlor-5-ethyl-5-methylimidazolidin- 
2,4-dion (omdefineret, jf. stof nr. 777) NL 401-570-7 89415-87-2           x        

778 
1-(4-chlorphenyl)-4,4-dimethyl-3-(1,2,4- 
triazol-1-ylmethyl)pentan-3-ol (tebuco­
nazol) 

DK 403-640-2 107534-96-3         x          

805 
reaktionsprodukt af dimethyladipat, dime­
thylglutarat, dimethylsuccinat og hydro­
genperoxid (perestan) 

HU 432-790-1 ikke relevant  x                 

923 alkylbenzyldimethylammoniumchlorid/ 
benzalkoniumchlorid (se nr. 948)  blanding 8001-54-5                   

949 

kvaternære ammoniumforbindelser 
(dialkyldimethyl (alkyl fra C6-C18, mættede 
og umættede, samt talgalkyl, kokosalkyl 
og sojaalkyl) chlorider, bromider eller 
methylsulfater) (DDAC) 

IT 

blanding af 
stoffer, der 
er optaget i 

EINECS 

ikke relevant x x x x    x  x x x       

950 

kvaternære ammoniumforbindelser (alkyl­
trimethyl (alkyl fra C8-C18, mættede og 
umættede, samt talgalkyl, kokosalkyl og 
sojaalkyl) chlorider, bromider eller 
methylsulfater) (TMAC) 

IT 

blanding af 
stoffer, der 
er optaget i 

EINECS 

ikke relevant        x           
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948 

kvaternære ammoniumforbindelser 
(benzylalkyldimethyl (alkyl fra C8-C22, 
mættede og umættede, samt talgalkyl, 
kokosalkyl og sojaalkyl) chlorider, 
bromider eller hydroxider) (BKC) 

IT 

blanding af 
stoffer, der 
er optaget i 

EINECS 

ikke relevant x x x x    x  x x x       

849 
3-phenoxybenzyl-(1R)-cis,trans-2,2-dime­
thyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropan­
carboxylat (d-phenothrin) 

IE ikke rele­
vant 188023-86-1               x    

1001 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C12-16-alkyldimethyl, chlorider (der 
ikke er omfattet af nr. 671) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant x x x x    x  x x x      x 

1002 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C12-18-alkyldimethyl, chlorider (der 
ikke er omfattet af nr. 667) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant x x x x      x x x      x 

1003 
kvaternære ammoniumforbindelser,  
C12-14-alkyl[(ethylphenyl)methyl]dimethyl, 
chlorider (der ikke er omfattet af nr. 725) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant x x x x      x x x      x 

1005 
kvaternære ammoniumforbindelser, 
benzyl-C12-14-alkyldimethyl, chlorider (der 
ikke er omfattet af nr. 724) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant x x x x      x x x      x 

1006 sølv-zink-aluminium-bor-phosphatglas/ 
glasoxid, med sølv- og zinkindhold SE ikke rele­

vant 398477-47-9  x     x  x          

1009 
kvaternære ammoniumforbindelser,  
di-C8-10-alkyldimethyl, chlorider (der ikke 
er omfattet af nr. 673) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant x x x x x x    x x x       
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1011 
kvaternære ammoniumforbindelser, koko­
salkyltrimethyl, chlorider (der ikke er 
omfattet af nr. 635) 

IT ikke rele­
vant ikke relevant        x           

1012 aluminiumnatriumsilicat-sølv-zink- 
complex/sølv-zink-zeolit SE ikke rele­

vant 130328-20-0  x     x  x          

598 
(±)-1-(β-allyloxy-2,4-dichlorphenylethyl) 
imizadol (teknisk imazalil) DE 

plantebe­
skyttelses­

middel 
73790-28-0   x                  
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BILAG III 

Tidsfrister 

Produkttype Tidsfrist for indsendelse af 
vurderingsrapporten, jf. artikel 6, stk. 3, litra b) 

Tidsfrist for påbegyndelse af udarbejdelse af 
udtalelsen, jf. artikel 7, stk. 2, litra b) 

8, 14, 16, 18, 19 og 21 31.12.2015 31.3.2016 

3, 4 og 5 31.12.2016 31.3.2017 

1 og 2 31.12.2018 31.3.2019 

6 og 13 31.12.2019 31.3.2020 

7, 9 og 10 31.12.2020 31.3.2021 

11, 12, 15, 17, 20 og 22 31.12.2022 31.9.2023   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1063/2014 

af 7. oktober 2014 

om forbud mod fiskeri efter hvilling i VIII fra fartøjer, der fører belgisk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 af 20. januar 2014 om fastsættelse for 2014 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 

af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande (EUT L 24 af 28.1.2014, s. 1). 



BILAG 

Nr. 42/TQ43 

Medlemsstat Belgien 

Bestand WHG/08. 

Art Hvilling (Merlangius merlangus) 

Område VIII 

Dato 13.9.2014   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1064/2014 

af 7. oktober 2014 

om forbud mod fiskeri efter tunge i VIIf og VIIg fra fartøjer, der fører Det Forenede Kongeriges 
flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 af 20. januar 2014 om fastsættelse for 2014 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 

af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande (EUT L 24 af 28.1.2014, s. 1). 



BILAG 

Nr. 41/TQ43 

Medlemsstat Det Forenede Kongerige 

Bestand SOL/7FG. 

Art Tunge (Solea solea) 

Område VIIf og VIIg 

Dato 11.9.2014   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1065/2014 

af 7. oktober 2014 

om forbud mod fiskeri efter rødspætte i område VIII, IX og X samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 
fra fartøjer, der fører belgisk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  

10.10.2014 L 294/39 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 af 20. januar 2014 om fastsættelse for 2014 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 

af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande (EUT L 24 af 28.1.2014, s. 1). 



BILAG 

Nr. 43/TQ43 

Medlemsstat Belgien 

Bestand PLE/8/3411 

Art Rødspætte (Pleuronectes Platessa) 

Område VIII, IX og X samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 

Dato 13.9.2014   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1066/2014 

af 9. oktober 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1. 



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MA  305,5 

MK  57,4 

XS  75,9 

ZZ  146,3 

0707 00 05 MK  29,8 

TR  95,4 

ZZ  62,6 

0709 93 10 TR  118,0 

ZZ  118,0 

0805 50 10 AR  113,6 

BR  84,6 

CL  104,9 

IL  102,2 

TR  126,7 

UY  58,0 

ZA  138,9 

ZZ  104,1 

0806 10 10 BR  151,1 

MK  31,8 

TR  134,4 

ZZ  105,8 

0808 10 80 BA  57,3 

BR  51,7 

CL  76,3 

NZ  132,8 

US  192,8 

ZA  121,0 

ZZ  105,3 

0808 30 90 CN  95,2 

TR  124,7 

ZZ  110,0 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 8. oktober 2014 

om ændring af bilag I og II til beslutning 2004/558/EF for så vidt angår godkendelse af et bekæm­
pelsesprogram til udryddelse af infektiøs bovin rhinotracheitis i Belgien og den tyske delstat 

Thüringens status som værende fri for infektiøs bovin rhinotracheitis 

(meddelt under nummer C(2014) 7113) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/703/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 64/432/EØF af 26. juni 1964 om veterinærpolitimæssige problemer ved handel 
inden for Fællesskabet med kvæg og svin (1), særlig artikel 9, stk. 2, og artikel 10, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Direktiv 64/432/EØF indeholder bestemmelser om handel med kvæg i Unionen. I henhold til direktivets artikel 9 
kan en medlemsstat, der har et obligatorisk nationalt bekæmpelsesprogram for en af de smitsomme sygdomme, 
der er opført på listen i direktivets bilag E (II), forelægge Kommissionen dette program til godkendelse. Listen 
omfatter infektiøs bovin rhinotracheitis. Infektiøs bovin rhinotracheitis er beskrivelsen af de tydeligste kliniske 
tegn på infektion med bovin herpesvirus type 1 (BHV1). 

(2)  Artikel 9 i direktiv 64/432/EØF indeholder desuden nærmere regler om supplerende garantier, som kan kræves i 
samhandelen inden for Unionen. 

(3)  I henhold til artikel 10 i direktiv 64/432/EØF skal en medlemsstat, der mener at være helt eller delvis fri for en af 
de smitsomme sygdomme, der er anført i bilag E(II), forelægge Kommissionen behørigt bevismateriale herfor. 
Samme artikel indeholder desuden nærmere regler om supplerende garantier, som kan kræves i samhandelen 
inden for Unionen. 

(4)  Kommissionens beslutning 2004/558/EF (2) godkender programmerne til bekæmpelse og udryddelse af BHV1, 
som de medlemsstater, der er opført i bilag I til nævnte beslutning, har forelagt vedrørende de regioner, der er 
opført i nævnte bilag, og for hvilke der gælder supplerende garantier i henhold til artikel 9 i direktiv 64/432/EØF. 

(5)  Endvidere indeholder bilag II til beslutning 2004/558/EF en liste over medlemsstatsregioner, der betragtes som 
frie for BHV1, og for hvilke der gælder supplerende garantier, jf. artikel 10 i direktiv 64/432/EØF. 

(6)  Belgien har forelagt et program, der har til formål at udrydde BHV1-infektion på hele landets territorium, for 
Kommissionen. Programmet opfylder kriterierne i artikel 9, stk. 1, i direktiv 64/432/EØF. Programmet indeholder 
regler for indenlands flytninger af kvæg, som svarer til de regler, der tidligere er blevet gennemført i nogle 
medlemsstater eller regioner, og som resulterede i, at sygdommen blev udryddet i de pågældende medlemsstater 
eller regioner. 

Det program, Belgien har forelagt, og de supplerende garantier, der er forelagt i henhold til artikel 9 i direktiv 
64/432/EØF, bør godkendes. 

(7)  Bilag I til beslutning 2004/558/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 
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(1) EFT 121 af 29.7.1964, s. 1977/64. 
(2) Kommissionens beslutning 2004/558/EF af 15. juli 2004 om gennemførelse af Rådets direktiv 64/432/EØF for så vidt angår supplerende 

garantier med hensyn til IBR i forbindelse med handel inden for Fællesskabet med kvæg og godkendelse af de udryddelsesprogrammer, 
som visse medlemsstater har forelagt (EUT L 249 af 23.7.2004, s. 20). 



(8)  For øjeblikket er alle regioner i Tyskland, undtagen delstaten Bayern, opført i bilag I til beslutning 2004/558/EF. 
Delstaten Bayern betragtes som fri for BHV1 og er derfor opført i bilag II til nævnte beslutning. 

(9)  Tyskland har nu for Kommissionen forelagt bevismateriale vedrørende delstaten Thüringen, for at den kan 
betragtes som værende fri for BHV1, og for de supplerende garantier i overensstemmelse med artikel 10 i 
direktiv 64/432/EØF. 

På grundlag af vurderingen af det bevismateriale, der er forelagt af Tyskland, bør delstaten Thüringen ikke længere 
være opført i bilag I til beslutning 2004/558/EF, men bør opføres i bilag II til nævnte beslutning, og anvendelsen 
af de supplerende garantier, der er fastlagt i henhold til artikel 10 i direktiv 64/432/EØF, bør udvides til at 
omfatte den. 

(10)  Bilag II til beslutning 2004/558/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(11)  Beslutning 2004/558/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(12)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I og II til beslutning 2004/558/EF erstattes af teksten i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
Tonio BORG 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

Bilag I og II til beslutning 2004/558/EF affattes således: 

»BILAG I 

Medlemsstater Medlemsstatsregioner, for hvilke der gælder supplerende garantier med hensyn til infektiøs 
bovin rhinotracheitis, jf. artikel 9 i direktiv 64/432/EØF 

Belgien Alle regioner 

Tjekkiet Alle regioner 

Tyskland Alle regioner, undtagen delstaten Bayern og delstaten Thüringen 

Italien Regionen Friuli-Venezia Giulia 

Regionen Valle d'Aosta 

Den selvstyrende provins Trento  

BILAG II 

Medlemsstater Medlemsstatsregioner, for hvilke der gælder supplerende garantier med hensyn til infektiøs 
bovin rhinotracheitis, jf. artikel 10 i direktiv 64/432/EØF 

Danmark Alle regioner 

Tyskland Delstaten Bayern 

Delstaten Thüringen 

Italien Den selvstyrende provins Bolzano 

Østrig Alle regioner 

Frankrig Alle regioner 

Sverige Alle regioner«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 8. oktober 2014 

om ændring af beslutning 2009/821/EF for så vidt angår listen over grænsekontrolsteder 

(meddelt under nummer C(2014) 7139) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/704/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan­
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), 
særlig artikel 20, stk. 1 og 3, 

under henvisning til Rådets direktiv 91/496/EØF af 15. juli 1991 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse af 
veterinærkontrollen for dyr, der føres ind i Fællesskabet fra tredjelande, og om ændring af direktiv 89/662/EØF, 
90/425/EØF og 90/675/EØF (2), særlig artikel 6, stk. 4, andet afsnit, andet punktum, og artikel 6, stk. 5, 

under henvisning til Rådets direktiv 97/78/EF af 18. december 1997 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse 
af veterinærkontrollen for tredjelandsprodukter, der føres ind i Fællesskabet (3), særlig artikel 6, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens beslutning 2009/821/EF (4) er der fastlagt en liste over grænsekontrolsteder, der er godkendt 
i henhold til direktiv 91/496/EØF og 97/78/EF. Den pågældende liste findes i bilag I til nævnte beslutning. 

(2) Danmark har meddelt, at grænsekontrolstedet i Kolding bør udgå af oplysningerne for denne medlemsstat. Tysk­
land har meddelt, at grænsekontrolstedet i Düsseldorf bør udgå af oplysningerne for denne medlemsstat. Oplys­
ningerne i listerne for de nævnte medlemsstater i bilag I til beslutning 2009/821/EF bør derfor ændres i overens­
stemmelse hermed. 

(3)  På grundlag af meddelelser fra Spanien og Nederlandene bør oplysningerne vedrørende grænsekontrolstederne i 
Barcelona, Gran Canaria og Tenerife Sur lufthavne i Spanien og Rotterdam havn i Nederlandene ændres i listen i 
bilag I til beslutning 2009/821/EF. 

(4) Efter at Kommissionens audittjeneste (tidligere benævnt Kommissionens kontroltjeneste), Levnedsmiddel- og Vete­
rinærkontoret (FVO), har udført en audit med tilfredsstillende resultat, kan grænsekontrolstedet i Nuuk i Grønland 
godkendes for alle kategorier af produkter, der ikke er bestemt til konsum. De relevante oplysninger for nævnte 
grænsekontrolsted i bilag I til beslutning 2009/821/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(5)  FVO udførte audit i Kroatien og fremsatte derefter nogle henstillinger til denne medlemsstat. Kroatien efterkom 
henstillingerne tilfredsstillende med en handlingsplan og med ændringen af godkendelseskategorierne for grænse­
kontrolstedet i Rijeka. Oplysningerne vedrørende dette grænsekontrolsted i bilag I til beslutning 2009/821/EF bør 
derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(6)  Beslutning 2009/821/EF bør derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 29. 
(2) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 56. 
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12.11.2009, s. 1). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I til beslutning 2009/821/EF ændres som angivet i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
Tonio BORG 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilag I til beslutning 2009/821/EF foretages følgende ændringer: 

1)  I den del, der vedrører Danmark, udgår rækken for Kolding havn. 

2)  I den del, der vedrører Tyskland, udgår rækken for Düsseldorf lufthavn. 

3)  I den del, der vedrører Spanien, foretages følgende ændringer: 

a)  Rækken for Barcelona lufthavn affattes således: 

»Barcelona ES BCN 4 A 

Iberia HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) O 

Swissport HC(2), NHC(2) O 

WFS HC-T(CH)(2)«   

b)  Rækken for Gran Canaria lufthavn affattes således: 

»Gran Canaria ES LPA 4 A  HC(2), NHC-NT(2) (*) O (*)«  

c)  Rækken for Tenerife Sur lufthavn affattes således: 

»Tenerife Sur ES TFS 4 A 
Productos HC(2) (*), NHC(2)  

Animales  U (*), E (*), O«  

4)  I den del, der vedrører Grønland, affattes rækken for Nuuk havn således: 

»Nuuk GL GOH 1 P  HC(1)(2)(15), NHC(2)(15)«   

5)  I den del, der vedrører Kroatien, affattes rækken for Rijeka havn således: 

»Rijeka HR RJK 1 P  HC(2), NHC-T(FR)(2),  
NHC-NT(2)«   

6)  I den del, der vedrører Nederlandene, affattes rækken for Rotterdam havn således: 

»Rotterdam NL RTM 1 P 

Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT  

Eurofrigo, Abel Tasman­
straat HC  

Frigocare Rotterdam B.V. HC(2)  

Coldstore Wibaco B.V. HC-T(FR)(2), HC-NT(2)  

Kloosterboer Delta Terminal HC(2)«    
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Rådets forordning (EU) nr. 521/2013 af 6. juni 2013 om ændring af forordning 
(EF) nr. 1183/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod personer, der 

bryder våbenembargoen over for Den Demokratiske Republik Congo 

(Den Europæiske Unions Tidende L 156 af 8. juni 2013) 

Side 1, betragtning 5: 

I stedet for: »(5) Beføjelsen til at ændre listen i bilag I til forordning (EF) nr. 1183/2005 bør tillægges Rådet i betragt­
ning af den særlige situation i Den Demokratiske Republik Congo og for at sikre sammenhæng med 
proceduren for ændring af bilaget til afgørelse 2010/788/FUSP.« 

læses: »(5) I betragtning af den særlige situation i Den Demokratiske Republik Congo og for at sikre sammen­
hæng med proceduren for ændring og revurdering af bilaget til afgørelse 2010/788/FUSP bør befø­
jelsen til at ændre listen i bilag I til forordning (EF) nr. 1183/2005 udøves af Rådet.«  
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